
 

 

 
CHAMPIONNATS DU MONDE JUNIORS 

 A L’AVIRON 2009 
 

2009 WORLD ROWING 
JUNIOR CHAMPIONSHIPS 

 
 

 
BRIVE LA GAILLARDE, FRANCE – AUGUST 5 – 8 / DU 5 AU 8 AOUT 

 
 

ACCOMMODATION BOOKING FORM / IMPRIME DE RESERVATION 
 
 
COUNTRY / PAYS : 
Name of the Federation / Nom de la Fédération : 
Address / Adresse : 
City / Ville :       Postal Code / Code postal : 
Phone number / Téléphones :    1 - ………………….         2 - ……………… 
Fax :        Email : 
 
Person in charge of the delegation / Responsable de la délégation :  
 
Contact / Personne à contacter :  
Full Name / nom : 
Phone number / téléphone :   Fax :    Email : 
 
 

ARRIVAL DEPARTURE 
Date By/Par Time/Heure Venue/Lieu Date By/Par Time/Heure Venue/Lieu

        
 
 
Need of transport from arrival place/ Liaison transport souhaitée du lieu d’arrivée : 
 
 Yes/Oui : ⁪      No/Non : ⁪ 
 

TEAM NUMBERS/COMPOSITION DE L’EQUIPE 
 

DELEGATION Men / Hommes Women / Femmes Total 
Competitors/Athlètes    
Officials / Officiels 

Administration 
   

Coaches / Entraîneurs 
Technicians / Techniciens 

Teams leaders / Chefs d’équipe 

   

Medical staff / Personnel médical    
Other/Autre    

 
TEAM TOTAL/TOTAL EQUIPE 

 

   

 
           …/… 



 
ACCOMMODATION CHOICE / FORMULE CHOISIE 

 
Package / Forfait Number of persons 

Nombre de personnes 
Number of days 
Nombre de jours 

TOTAL 
€ 

70 €    
73 €    
80 €    
90 €    

TOTAL    
Guarantee / Caution : *    

 
70 € = Nights in hotels or high schools / Nuits en hôtel ou lycée 
73 € = Nights and breakfast in hotels or high schools / Nuits et petits déjeuners en hôtel ou lycée 
80 € = Half board in hotel / ½ pension hôtelière 
90 € = Full board in hotel / Pension complète à l’hôtel 
Individual and daily tax payable on arrival (from 0,30 € to 0,75 € according to the establishment in 2008 per day, per  person)/Taxe de séjour 
individuelle et journalière à régler sur place à l’arrivée (de 0,30 € à 0,75 € selon l’établissement en 2008 par jour, par personne). 
Transport and other meals at the competition venue included / Transport et autres repas sur le site de compétition inclus 
 
* Not for hotels / non applicable en hôtel – Global for each delegation / Globale pour chaque delegation. By check on arrival, 
non cashed or deducted, payable to Organization Committee / Par chèque à l’arrivée, non encaissé ni déduit, à l’ordre du 
Comité d’Organisation. 
 
Supplementary service / Prestation complémentaire : Breakfast (5,50 €) or meal (12 €) possible on 
reservation at the competition venue / Possibilité de prendre un petit déjeuner (5,50 €) ou un repas (12 €) sur le 
site de compétition, après réservation. 
 
PAYMENT POLICY / CONDITIONS DE PAIEMENT : 
A deposit of 50 % of the total amount  is required to confirm the reservation / Un acompte de 50 % du 
montant total est exigé à la réservation =                                               …………… € 
The balance payment is due prior to June 30th, 2009/ Le solde est à régler avant le 30 juin 2009. 
 
Your reservation will only be confirmed after 50 % of the total amount has been paid / Votre réservation ne sera 
réellement effective qu’après versement d’un acompte de 50 %. 
 
CANCELLATION POLICY / CONDITIONS D’ANNULATION : 
For cancellation made before June 15th,2009, no cancellation fees will be charged. After June 15th, 
2009, 70 % of the deposit is not returnable. 
Pas de retenue financière pour toute annulation avant le 15 juin 2009. Après cette date, 70 % de la 
réservation seront retenus. 
 
PAYMENT TYPE / MODE DE PAIEMENT : 
Bank transfert in € / Virement bancaire en € = 

 
Bank transfer will be accepted only in Euros. All fees derived from the bank transfer will be paid by the sender / Les 
virements bancaires seront effectués uniquement en Euros, tout éventuel frais bancaire sera supporté par la 
délégation. 
 
            …/… 
 



 
Please send this booking form before …… to / Merci d’adresser ce bulletin de 
réservation avant le …. à : 
2009 World Rowing Championships / Championnats du Monde Juniors Aviron 2009 
Organization Committee – Comité d’Organisation 
Marie Christine LAMBERT 
Base Nautique 
Port Lissac 
19600 LISSAC SUR COUZE 
FRANCE 
Marie-christine.lambert@brive.fr 
Tel. : + 33 5 55 18 15 93 
       Date / Signature / Seal of Federation 
       Date / Signature / Cachet de la Fédération 
 
 
 
Hébergement/Marie Christine Lambert/01.08.08 

mailto:Marie-christine.lambert@brive.fr
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